
Когда Мо Цзюэ вернулся в свою комнату, Е Вэй уже дремал. Так как в их спальне был большой
балкон, то на нем стояло длинное раскладывающееся кресло, на котором Е Вэй наслаждалась
солнцем. Так как нога Е Вэй позволяла ей передвигаться, то и ходить ей было лень, и она
предпочитала понежиться на свежем воздухе, либо спать, либо читать книгу. Мо Цзюэ не
очень хотел покровительствовать интересам Е Вэй, так как у нее были весьма интересные
предпочтения. Она предпочитала читать романы ужасов, романы о разграблении гробниц,
интересные сборники, а не садово-огородные журналы, журналы мод и прочее. Вчера вечером
Одиннадцатый даже успел составить для нее справочник коллекционных предметов. В
справочнике были перечислены сокровища, их назначение, стоимость и даже сопутствующие
предметы захоронения и соответствующие им могилы из крупнейших музеев Европы и
Северной Америки.

Ее интересовали не коллекции, а то, как получить доступ к этим коллекциям. Она сказала, что
займется музеями, когда у нее восстановится нога. Это было ее хобби. Мо Цзюэ сел рядом с Е
Вэем, который погрузился в глубокий сон. Близился вечер, температура начала снижаться.
Заходящее солнце освещало ее лицо, делая его нежным и очень красивым. Длинные волосы
рассыпались по креслу. Она выглядела слегка ленивой. Воротник был немного расстегнут,
открывая бледную кожу. Когда Мо Цзюэ увидел, что она нежна, как овечка во сне, в его
фиолетовых глазах появилась нежность. Он прекрасно понимал, что во сне она выглядит
особенно милой, но все это было лишь прикрытием. Как раз в тот момент, когда он собирался
погладить ее по лицу, Е Вэй проснулась. Обычно она спала очень крепко, но в этот раз
чувствовала себя особенно уверенно и стала менее бдительной из-за последних спокойных
дней. Если бы это было не так, то открыв дверь, она бы испугалась.

"Я вернулся..." Мо Цзюэ обнял Е Вэй и усадил ее, осторожно обходя ее ногу. Затем он сел на
откидное кресло, поднял его на высоту и обнял Е Вэй. До Мо Цзюэ донесся знакомый запах Е
Вэй, когда она капризно потерлась головой о его затылок. Мо Цзюэ потворствовал ее
глупостям, пока она не укусила его за подбородок. Он тихонько вскрикнул и ущипнул ее за
талию. "Ты ходил к сестре Красавице?" "Да. Мама-красавица тоже очень жалкая, и я ее ничуть
не виню", - мягко сказал Мо Цзюэ и поцеловал волосы Е Вэй. "Вэй Вэй, можно я останусь рядом
с тобой?" "Ты имеешь в виду день, когда мы встретимся с Каном?" "Да. Мне очень не по себе от
того, что ты здесь", - сказал Мо Цзюэ, обнимая ее лицо. "Когда я не вижу тебя, я часто боюсь
потерять тебя", - сказал он, глядя на нее спокойными фиолетовыми глазами.

"Вы, конечно, говорите глупости. Если Су Ман и Бай Е здесь, то на стороне моего господина
недостаточно людей. Если я уйду, а ты нет, разве это не даст понять Кану, что ты в
резиденции? Когда я получил информацию об этом, то сразу же приехал. И не забывайте, что
его ненависть ко мне глубже, чем к моему хозяину. Поэтому я не могу уклониться от
ответственности ни за его мутацию, ни за потерю зрения". Е Вэй мягко улыбнулся. "Хм-м-м. А
разве он не лишил тебя ноги? По-моему, это не так уж и плохо, так что же он имеет против
тебя?" Мо Цзюэ холодно хмыкнул. Е Вэй лишь улыбнулся в ответ. Мо Цзюэ не мог удержаться
от того, чтобы не обнять ее покрепче. Он боялся, что из-за его неосторожности Е Вэй снова
окажется в опасности. "Почему ты тогда так за меня не переживал?" "С твоей ногой тогда все
было в порядке", - сказал Мо Цзюэ.

"Дурак!" Е Вэй соблазнительно улыбнулась и слегка извивалась в его объятиях. Затем она
притянула его голову к себе и поцеловала в губы. Мо Цзюэ слегка опешил и, страстно целуя ее,
в одиночку увеличил наклон спинки стула. Он взял инициативу в свои руки и не дал ей
заговорить. Е Вэй уже давно привыкла к его не слишком нежным поцелуям и к тому, как часто
он ее целует. Вдруг он слегка провел кончиком языка по ее губам, глядя на нее глубокими
фиолетовыми глазами. Вэй Вэй... Его Вэй Вэй, чье бледное лицо, прекрасные глаза и черты
лица были давно выгравированы в его теле. Он и сам не знал, почему он так легко и просто



полюбил эту женщину, что боялся, что она исчезнет, когда он отпустит ее. Под таким
пристальным взглядом Е Вэй почувствовала, что ее лицо покраснело, и ей стало немного
стыдно, несмотря на толстую кожу. "Почему ты так смотришь на меня?"

Она терялась в его поцелуях до такой степени, что боялась, как бы не сорваться в пропасть при
малейшей неосторожности. Она так же боялась, что при малейшей неосторожности полностью
потеряет себя, но не могла выдержать этого чарующего искушения. Что ж, очень хорошо.
Пришлось признать, что не совсем обычный Мо Цзюэ все равно остается ее Мо Цзюэ. Просто
слишком нежный Мо Цзюэ вызывал у нее подозрения, не одержим ли он... "Вэй Вэй, я хочу
тебя". Мо Цзюэ тепло поцеловал ее в ухо, запустив руки под одежду... Е Вэй была слегка
шокирована и втайне задавалась вопросом, сколько нижнего белья повредил этот грубиян.
Когда она была в Италии, он всегда проявлял нетерпение и рвал и рвал их. И хотя она уже не
раз говорила, что не пустит его в свою постель, если он будет так груб, она не могла сдержать
его натиска... Даже ей стало не по себе.

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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